
B.105.2. Der Klagegrund ist unbegründet.
In Bezug auf die Zusammensetzung des Beirates für Waffen
B.106. Der vierte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 4088 ist aus einem Verstoß von Artikel 37 des Waffengesetzes

gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung abgeleitet, insofern diese Bestimmung die Zusammensetzung des Beirates
für Waffen vorsehe, ohne einerseits einen Vertreter der Bürger, die Waffenliebhaber seien, ohne Sammler, Sportschütze
oder Jäger zu sein, und ohne andererseits einen Vertreter der deutschsprachigen Bürger Belgiens einzubeziehen,
so dass diese Personen nicht ihre Interessen innerhalb des Beirates für Waffen vertreten könnten.

B.107.1. Durch Artikel 37 des Waffengesetzes wird ein Beirat eingesetzt, «in dem die betroffenen Sektoren und
Behörden vertreten sind», «um eine technische Stellungnahme zu gewissen, in Artikel 35 vorgesehenen Punkten
abzugeben» und, wenn der Minister der Justiz den Beirat zu Rate ziehen möchte, «über vorgesehene Abänderungen
dieses Gesetzes oder seiner Ausführungserlasse» (Parl. Dok., Kammer, 2005-2006, DOC 51-2263/001, S. 37).

Der Beirat für Waffen ist also ein Organ ohne Entscheidungsbefugnis, das die Interessen des Waffensektors vertritt
und die Aufgabe hat, den Gesetzgeber und die Exekutive über technische Aspekte der Waffenregelung aufzuklären.

B.107.2. Die Einsetzung eines rein beratenden Organs durch den Gesetzgeber bedeutet nicht, dass jede Person, auf
die ein Gesetz anwendbar sein kann, die Garantie haben müsste, darin vertreten zu sein.

B.107.3. Der Klagegrund ist unbegründet.
In Bezug auf die Tragweite der Nichtigerklärung
B.108.1. Der Hof hat die Klagegründe für begründet befunden, insofern sie gegen die Artikel 11 § 3 Nr. 9 und 29

§ 1 Absatz 2 Nr. 1 des Waffengesetzes gerichtet sind.
Diese Bestimmungen sind nicht untrennbar mit anderen Bestimmungen des angefochtenen Gesetzes verbunden,

und ihre Nichtigerklärung innerhalb der im Urteilstenor präzisierten Grenzen kann nicht seiner globalen Kohärenz
schaden.

B.108.2. Der Antrag der klagenden Parteien in den Rechtssachen Nrn. 4032 und 4088 auf völlige Nichtigerklärung
des Gesetzes ist also zurückzuweisen.

B.109. Um die übermäßigen Folgen einer Rückwirkung des Nichtigkeitsurteils zu vermeiden, sind in Anwendung
von Artikel 8 Absatz 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 die Folgen des für nichtig erklärten Artikels 29 § 1
Absatz 2 Nr. 1 in dem im Urteilstenor angegebenen Sinne aufrechtzuerhalten.

Aus diesen Gründen:
Der Hof
1. erklärt im Gesetz vom 8. Juni 2006 zur Regelung der wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten mit Waffen
- Artikel 11 § 3 Nr. 9 insofern, als er die Beibehaltung einer legal vorhandenen Waffe in einem Vermögen nicht als

einen rechtmäßigen Grund erwähnt, wenn sich der Antrag auf Erlangung einer Waffenbesitzerlaubnis auf eine
erlaubnispflichtige Waffe ohne Munition bezieht, für die die Besitzerlaubnis erteilt worden war oder für die keine
Besitzerlaubnis erforderlich war, und

- Artikel 29 § 1 Absatz 2 Nr. 1
für nichtig;
2. weist die Klagen im Übrigen zurück, vorbehaltlich des in B.22.5, B.30.3 und B.84.2 Erwähnten;
3. erhält die Folgen der in Ausführung von Artikel 29 § 1 Absatz 2 Nr. 1 auferlegten Maßnahmen bis zur

Veröffentlichung des vorliegenden Urteils im Belgischen Staatsblatt aufrecht.
Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes

vom 6. Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 19. Dezember 2007.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2008/11040]N. 2008 — 206
7 JANUARI 2008. — Wet strekkende tot een verruiming van de

doelgroep die een toelage van het Sociaal Stookoliefonds kan
genieten en tot verhoging van de hoeveelheid stookolie die recht
geeft op die toelage (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In hoofdstuk III van titel VI van de programmawet van
27 augustus 2004, wordt artikel 215, opgeheven bij de wet van
20 juli 2005, hersteld in volgende lezing :

« Art. 215. De in artikel 205 bedoelde bedragen worden opgetrokken
overeenkomstig de nadere voorwaarden die zijn opgenomen in een na
30 november 2007 en na overleg in de Ministerraad vastgesteld
koninklijk besluit. Voorts behelst dat koninklijk besluit de optrekking
van de momenteel op grond van het in artikel 207 bedoelde koninklijk
besluit vastgestelde bedragen. »

Art. 3. Voor de stookperiode van 1 september 2007 tot 30 april 2008
mogen de aanvragen worden ingediend tot twee maanden na de
stookperiode.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2008/11040]F. 2008 — 206
7 JANVIER 2008. — Loi visant à élargir le public-cible pouvant

bénéficier d’une allocation de chauffage du Fonds social Mazout
et à augmenter la quantité de mazout donnant droit à cette
allocation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans le chapitre III du titre VI de la loi-programme du
27 décembre 2004, l’article 215, abrogé par la loi du 20 juillet 2005, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 215. Les montants visés à l’article 205 seront relevés selon les
modalités prévues par un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres
après le 30 novembre 2007. Par ailleurs, ce dernier augmentera
également les montants prévus actuellement sur la base de l’arrêté
royal visé à l’article 207. »

Art. 3. Pour la période de chauffe du 1er septembre 2007 au
30 avril 2008, les demandes pourront être introduites jusqu’à deux mois
après la période de chauffe.
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HOOFDSTUK II. — Slotbepalingen

Art. 4. Deze wet treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Napels (Italië), 7 januari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
P. MAGNETTE

De Minister van Maatschapelijke Integratie,
C. DUPONT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
J. VAN DEURZEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008 :
Kamer van Volksvertegenwoordigers :

52-376/1 : Wetsvoorstel. — 52-376/2 : Amendementen. — 52-376/3 :
Advies van het Rekenhof. — 52-376/4 : Amendementen. — 52-376/5 :
Verslag namens de Commissie. — 52-376/6 : Tekst aangenomen door
de Commissie. — 52-376/7 : Amendementen ingediend in de plenaire
vergadering. — 52-376/8 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering
en overgezonden aan de Senaat.

Integraal verslag : 20 december 2007.
Senaat :

4-491/1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. — 4-491/2 : Amen-
dementen. — 4-491/3 : Verslag namens de Commissie. — 4-491/4 :
Beslissing om niet te amenderen.

Integraal verslag : 21 december 2007.

Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42, 1000 Brussel. − Moniteur belge, rue de Louvain 40-42, 1000 Bruxelles.
Adviseur/Conseiller : A. VAN DAMME

CHAPITRE II. — Dispositions finales

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par la Moniteur belge.

Donné à Naples (Italie), le 7 janvier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Energie,
P. MAGNETTE

Le ministre de l’Intégration sociale,
C. DUPONT

Vu et scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
J. VAN DEURZEN

Note

(1) Session 2007-2008 :
Chambre des représentants :

52-376/1 : Proposition de loi. — 52-376/2 : Amendements. —
52-376/3 : Avis de la Cour des comptes. — 52-376/4 : Amendements. —
52-376/5 : Rapport fait au nom de la commission. — 52-376/6 : Texte
adopté par la commission. — 52-376/7 : Amendements déposés en
séance plénière. — 52-376/8 : Texte adopté en séance plénière et
transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 20 décembre 2007.
Senat :

4-491/1 : Projet évoqué par le Sénat. — 4-491/2 : Amendements. —
4-491/3 : Rapport fait au nom de la commission. — 4-491/4 : Décision
de ne pas amender.

Compte rendu intégral : 21 décembre 2007.
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